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AxnHomayus. B obLueit Teopun nepesoga BONpOChI, CBS-
3aHHble C NepeBOdOM HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, BCEraa
3aHMManu OfHO U3 LIEHTpanbHbIX MecT. B gaHHoW ctatbe
0BOCHOBbIBAETCS TE3UC O TOM, YTO CTEMEHb CEMaHTUYECKON
afleKkBaTHOCTUN UCXOAHOIO M NEPEBEAEHHOr0 TEKCTOB 3aBUCUT
OT NPpOECCMOHaNbHbLIX YMEHUIt nepeBoaynka. Takke, aBTop
npeanonaraet, YT0 HECOBEPLLEHCTBO COBPEMEHHbIX CrioBa-
pen 3aTpyaHsieT paboTy nepeBoauuka. B ctatbe gaotcs pe-
KOMeHZaLmu, CoBETbI NPOeCCcoHarnbHbIM NePEBOSUMKaM U
CTyAeHTaM NepeBoaYecknX (akynbTeToB, y4eT KOTOPbIX Mo-

Abstract. The article is devoted to the problems of trans-
lation of the scientific and technical texts. The author grounds
the thesis that the semantic adequacy of the original and the
translated texts correlates directly with the professional skills
of the translator. Some translational mistakes may occur due
to the flaws of the dictionaries. The author gives some rec-
ommendations to the translators and the students in order to
improve the quality of translation.
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3BOMUT 3HAYUTENBHO MOBLICUTL KAYECTBO NEPEBOAA.
Knroueenie crosa: TepMuH, NepeBop, HayyHO-TeXHNYE-
CKMiA NepeBOA, BapuaHT, CroBapb, SKBUBAMNEHT.

Ba’kHOCTb HayYHO-TEXHUYIECKOTO IIepeBOJia, OMHUM 13 KPYIIHEIINX TeOPETUKOB KOTOPOTO SB-
nsercs mpodeccop JIJI. Hemo6uH, Mo)keT OBITD BIIO/IHE 0CO3HAHA TOJIBKO C YYeTOM CYIIeCTBYIOIIei
A3BIKOBOJ cuTyanyy. I1o MMemuMcsa JTaHHBIM B HaCTOsIee BpeMs B MUpe HaCYMTBIBACTCA IIPH-
MepHO 6800 s13b1KOB. K KOHITY Beka, @ BO3SMOXKHO, I paHbllle, U3 HUX McYe3HeT oKomo 90%) [14; 15].
OTy 3asABJIeHNs 3By4aT TPAIMYHO, HO VIX IPUYMHOI MOXeT OBITh TePMUHOIOIMYECKask HerpaMoT-
HOCTbD VIV HePALIINBOCTD, IOCKO/IbKY 3a4aCTYIO K I3bIKaM IPUYVCIIAIOTCSA He TONBKO JVa/IeKThbl, HO
V1 TOBOPBI (HaMeHbIIasi TepPUTOPMAIbHAS Pa3HOBUIHOCTD SA3bIKA, ABJIAIONIASACA CPECTBOM 001Ie-
HYIA, IPEUMYILECTBEHHO OBITOBOTO, KMTEJIeN OHOTO cema vm (pexxe) Heckombkux — [3; 8]. Bce
VICTOYHVIKV JAHHBIX O YJC/Ie CYIIEeCTBYIOIVX S3bIKOB OTMEYAI0T HEBO3MOXXHOCTb TOYHBIX JaHHBIX
B CBSI3J C HEOIIPEIe/IeHHOCTDIO I'PAaHNIIBI MEeXX/Y A3BIKOM U inaneKToM. TakuM o6pasom, mpobie-
Ma CBOIMTCS K IIPABIMJIBHOM OIlEHKe CTaTyca SI3bIKOBBIX CMCTEM U IPU3HAHMIO CTATyCa [MATeKTOB
JUISL COOTBETCTBYIOMIMX oOpasoBaHuil. TeM He MeHee, IPUXOAUTCA CUMTATHCA C TeM, YTO OCTAETCS
HECKO/IBKO COTEH aKTVMBHO JICIIO/Ib3yeMbIX SI3bIKOB, I€BATb 13 KOTOPBIX — KUTAVICKMIT, ICIAHCKUIA,
AHITIMIICKUIL, GeHTa/, XMH/Y, apabCKMit, IOPTYTalIbCKIIL, PYCCKVIL Y ATTOHCKWIT MMeIoT cBbIie 100
MUUIMOHOB HOCUTENEN A3bIKa KaKIbIi [15].

[mo6anmsanusa Mupa BeIpaxkaeTcs B 00pa3oBaHNN MEXIOCYAapCTBEHHBIX 00pa3oBaHN, B KOTO-
PBIX SA3BIKM BXOJAIINX B HUX FOCYJAAPCTB CYMUTAIOTCA PAaBHOIPABHBIMY, ¥ OOIBLIMHCTBO Hanbosee
Ba)XHBIX JOKYMEHTOB IIePeBOAUTCA Ha BCE 9TY A3BIKN. DTO NPUBOAUT K €KETOTHOMY yBEINYEHIIO
o0beMa MUCbMEHHBIX IIEPEBOJIOB B MUpe, YJC/Ia CIIEIVAIICTOB B 00/IacT! IepeBoja ¥ pacxomoB
Ha IlepeBOf. 3HAUMTeTbHAsA YacTb BPEMEHU, 3aTPauyMBaeMOro Ha IIEPeBOJ, YXOAMT Ha IIEPEBOJ
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TepMuHOB. [loaTOMy He CiTy4aeH IOCTOSAHHBIN
MHTEpeC IEePEeBOJAYMKOB ¥ TEPMMHOBENOB K
npo6ieMaM IIepeBOfa CIIEIVAIbHON JIeKCHKIL.
BaxHocTh mpo6neMbl TepeBOfia TEPMUHOB 00-
yC/IOB/IEHA T€M, YTO COBOKYIIHOCTb TEPMUHOB
COCTaBIAE€T CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpY, Kap-
Kac CofepkKaHNs NOKyMeHTa (TepMuHOIormye-
CKUT 00pa3 TeKCTa) U CIOCoOHa € JOCTATOYHOI
CTENEHbI0 TIOTHOTHI OTPa)KaTh 3aK/II0YEHHYIO B
HeM MH(OpPMaINIo, 4TO IVPOKO MCIONb3YeTCs
B MH(OpManVOHHBIX crcTeMax. Kak mpasuiio,
B TEKCTe€ HAy4YHO-TEXHNMYECKOTO WIN IIPOMU3-
BOJICTBEHHOTO JIOKYMEHTa T€PMMHBI HECYT OC-
HOBHYIO HarpysKy, AABJIAI0TCA Hanbomee nHpop-
MaTMBHBIMM, KIHO4YeBbIMU crioBamu. IIpm atom
NePEeBOJUMK CTAJKMBAeTCA C HeCOBIAfleHMEM
JIEKCMYECKUX CHUCTEM Jlake O/M3KOPOJICTBEHHBIX
A3bIKOB VM OIIACHOCTDBIO MCKAKEHNA COfleP>KaHNA
TEeKCTa Ipy BEIOOpe HEBEPHBIX BApMAHTOB IIepe-
BOfIa TepMMHOB. C JIEKCMYECKOI TOYKU 3PEHMH,
Py IIepeBOJie TEPMMHOB BO3MOXXHBI JIB€ OC-
HOBHBIE CUTyaluy: 1) Korja B sA3bIKe IepeBofia
CYILIeCTBYIOT 5KBMBa/IEHThbl TEPMIHA OPUTMHAJIA
(mepeBOMMOro TeKCTa), 3apUKCHpPOBAHHBIE B
IIepeBOJIHBIX C/IOBAPAX; 2) KOIZa TaKye 9KBMBa-
JIEHTBI OTCYTCTBYIOT.

B nepBoM cmy4ae MOXKeT CyIIeCTBOBaTh
OJIVIH W/IM HECKOJIBKO BapMaHTOB Il€peBOJa Tep-
MIHA OpuTMHama. Ecnu mMeercs TONBKO OfVH
9KBMBAJIEHT, TO TaKasd CUTyals IlepeBOfia He
IpefCTAB/IsAeT OCOOBIX TPYHHOCTEN, TaK Kak
HeoOXOAVMO TOJIBKO IPOBEPUTH a[jeKBaTHOCTD
3aMeHbl B KOHKPETHOM KOHTeKcTe. IIpu nHamm-
YMM HECKOTbKVX 9SKBJMBAJIEHTOB HEOOXOMUMO
BbIOMpaTh Hamboree afjeKBaTHBII B [JaHHOM
Cllydae BapMaHT II€PEeBOJA, YTO He BCeT/ja ABIIA-
€TCA IPOCTOM 3ajadell M3-3a HECOOTBETCTBUA
TEPMIHOJIOTUI U He BCETfia BBICOKOTO KayecTBa
crnoBapeit. Bo MHOIUX cny4asx HECOOTBETCTBUE
OOBACHAECTCS  MCTOPUYECKVMMY  IPUYVMHAMIL
Hanpumep, Hambornee IONYIAPHBI IIepeBOJ
PYCCKOTO TepMMHA «CTPOUTENbCTBO» — building
He BCerfla ABJAETCA MPaBUIbHBIM, ITOCKOIbKY
AaHIVIMIICKMIL TEPMUH YK€ IO 3HAYE€HMIO U OT-
HOCUTCSA TONIBKO K CTPOUTENBCTBY JOMOB — K-
JUIIHOMY CTpouTenbcTBy. OH onomHAeTCA
TepMMHOM civil engineering, KOTOPBIl TO/DKEH
UCIIONb30BaTbCAA BO MHOTMX Clydaax. JVlcro-

pUYECKM IEpBBII TEPMUH OTHOCWJICA TOJIBKO
K CTPOMTENbCTBY >Kmmil. Bce octanpHble ane-
MEHTBI — HBOPOTY, MOCTBI, TOHHE/I!, KaHaJIbl U
T.JI. — BXOIWIN B chepy engineering. VI3HadambpHO
JOPOTY ¥ COOTBETCTBYIOIIVE BCIIOMOTaTeTbHbIE
VICKYCCTBEHHBIE COOpPY>KeHusA (MOCTBI, TOHHe-
JIM1, TIOIIOPHbIE CTEHKM) CTPOVIMCH B BOCHHBIX
Ie/ISAX U BMeCTe ¢ 0O0POHNUTE/IbHBIMI COOPYXKe-
HISIMM COCTaB/s cepy military engineering
(BoenHoro crpoutenncTsa). [To3mHee ¢ poctom
HaCeJIeHHBIX MeCT KOMMYHA/IbHBIE COOPY>KeHVIA
— 37jaHMA OOIIeCTBEHHOTO IIO/Ib30BAHMA U Ta-
KVie COOPY>KeHNs, KaK CHCTeMbI BOZOCHA0KeHVIA
Y KaHAIM3aLMM, CTalIU COCTABIATh cdepy civil
engineering (IpaXJaHCKOTO CTPONTEIbCTBA).
[TosgHee MOABMINCH KPYIIHbIE IIPOMBIIIICHHBIE
U CeIbCKOXO3SJICTBEHHbIE IPERNpUATHS, CO-
OpY>KeHM CBSI3Y, MarucTpaabHble TPYOOIIPOBO-
IIbI, KOTOpbIE He YK/IAbIBA/IVICh B CIOXKVBILEECs
paspenenue chep cTpouTenbcTBa. lorma cran
VICIIOTb30BaTbCs TEPMUH COnSstruction, KOTOPbIN
00BERVHAT BCE BUJBL CTPOUTENIBCTBA.

Bo MHOrmx ciy4asx CyIIeCTBYIOT BapyaH-
TBI 9KBMBAJICHTHOT'O IIepeBOJia TePMIHOB. DT
BapUaHThI MOTYT ObITb aOCOMIOTHBIMM CUHOHU-
mamu: Porzellan - porcelain, china [11]; rpadu-
yeckumu: capital — Kapital, Kapitell [10], ctoBoo-
OpasoBarenbHbIMUL: agitator — Ruhrwerk, Ruhrer;
park — Park, Parkanlage [10]; abbreviation — Ab-
kurzung, Kurzung, Kurzzeichen [12], mmm ape-
anpHbIMM: Mais — maize (Br) / corn (USA) [11],
a MOTYT OBITb U Pa3sHBIMJ TepMVHaMU, 9KBUBa-
JICHTHBIMY PasHBIM 3HAUeHUAM II€PEBOAVIMOIO
TepMyHa: Abwasser — sewage; eftluent [10].

IlepeBofHON TEpMMHONIOIMYECKUI CIOBaphb
ABJIAETCSA OCHOBHBIM OpYAVEM IIePeBOYMKA
CrlenyanbHOi uTepaTypbl. OT KadecTBa CJIO-
Baps B OOJIBINOI Mepe 3aBJMCUT ¥ Ka4yeCcTBO Ha-
Y4YHOJ paboThI U €€ TPYJOeMKOCTb, IIOCKOIbKY
B HEY[JaYHO COCTABJICHHOM C/IOBape IPUXONMNT-
Csl OO MICKAaThb HY)XXHBIN TEPMVH VIV BBIOU-
paTb MEXIy pasHBIMM BapMaHTaMI IIepPeBOJA.
K coxanennio, OONBIIMHCTBO COBPeMEHHbIX
C7I0OBapell MMeeT CYIIeCTBEHHble HeJOCTAaTKIL,
B YaCTHOCTM, M30BITOYHOCTb BapMAHTOB IIepe-
Boga. Hampumep, B Hambosnee HOIYIAPHOM Y
HepPeBOJYMKOB, pabOTaOLINX B 00/1aCTU CTPO-
UTEIbCTBA M APXUTEKTYPBI, «AHIJIO-PYCCKOM
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CTpOUTENBHOM CrIoBape» AMOyprepa [1] MoXxHO
BCTPETUTb MHOTO JIMIIHUX BapMaHTOB IepeBO-
na. K repmuHy aeration, kpome IpsMOTo Iepe-
BOJA aspamyis, JOIOTHUTENIbHO JJaHbl U TaKie
BapMaHThI IIepeBOJia, KaK IpOBeTpuBaHue (BUJ
aspanumu) 1 BeHTWIALMs (0OO3HAYAIOUUIT CO-
BeplIeHHO Jpyroe nouATue). K repmuny ballast
IIPUBOJVITCS €ro 9KBUBAJICHT OajUIacT v O/msKkie
IO CMBICITY, HO [IpyTVie TepMUHBI IeOeHb U Tpa-
BIIA, UMeIoIIMe TpsiMble cooTBeTCTBUA (crushed
stone u gravel) B aHI/IMIICKOJI TepMIHOJIOTUY; K
TepMuHy bitumen — mpsiMOe COOTBETCTBUE OU-
TYM U CMEXXHBI/ TEPMIH ac(abT.

B MHOrOs3bIYHOM IIepeBOJHOM C/IOBape IO
crpontenbctBy (Kopuemxnu u pp. 1985) k aH-
IJIMIICKOMY TepMUHY loess HaHBI IBa BapuaHTa
IepeBofia — JIECC U JIECCOBBIN TPYHT, XOTA JIECC
ABJIACTCA BULOM IPYHTA Y BTOPOJI BAPMAHT SIBHO
n30BITOYEH (M MOXKET ellle CO3/aTh IpefiCTaBIIe-
HJle O TOM, YTO 9TO pasHble Bewy). K Tepmuny
beam, Kpome ero IpsIMOTO COOTBETCTBUS OajKa,
JlaeTCs VI BapMAHT IIPOTOH, XOTS IPOTOH SABJIA-
eTcsl BUZLOM 6aKyl ¥ B OO/IBIIMHCTBE CUTYALVI
HEe3KBIBaJIEHTEH aHIIMiickomy Tepmuny. B Tep-
MJHOJIOTMYECKOM PYCCKO-aHITIMIICKOM CIOBape
JUISL CTPOUTETBHBIX BY30B K TepMUHY acanbT
KpOMe 9KBVBaJIeHTa asphalt IpuBOAUTCA HETOY-
HBIiT 1 M30BITOYHBIN BapMaHT IepeBopa bitumen,
a K TepMUHY OUTYM — KpOMe IIPsMOTO 3KBUBA-
neHTa bitumen — HeTOYHbI M3OBITOYHBIN Ba-
puaHT asphalt, K TepMUHY BEHTWIALVS — KpoMe
9KBUBaJIEHTA ventilation HETOUHBIV BapMAHT Iie-
peBopa aeration. B cny4asx nepesoja Ha pOHON
A3BIK CUTYaLMA KaXKeTcsl 6oJiee JIeTKOI, OfHaKO
HOSIBIIIETCS Ipo6ieMa 3HaHMUs IPeIMEeTHOI 00-
acTy, 6e3 KOTOpPOJ TaKoe pasindeHre Mexy
BapMaHTaMy, CHOHVMMAaMM ¥ HeIPaBMIbHBIMU
HepeBOfiaMJi TePMIHA a0COTIOTHO HEBO3MOKHO.
Cutyanus yclnoXHAETCA C YBeIMYeHMEM 4IciIa
BO3MOXKHBIX BapMaHTOB IIePeBOJA — TpeX Ba-
puanrtoB: abacus — Abakus, Kapitellplatte, Sau-
lendeckplatte; ueTnipex BapmanTOB: Vventilation
- Ventilation, Luftung, Beluftung, Heiberluftung;
wnu faxe 6onee: Saule — column, pillar, support,
post, upright member [10].

YacTto cpemu TpepylaraeMbIX BapUaHTOB
nepeposia 0e3 MajleliIIero pasaMyeHus Mpu-
BOJATCA BapMaHThl 9KBUBAJIEHTHOIO TEPMUHA,

CYHOHUMBI ¥ TEPMUHBI C HECKO/IBKO VIHBIM 3Ha-
JeHVeM, IpIYeM IpU yBeINYeHNN YIC/Ia Bapu-
aHTOB II€PEeBOJA YBEINYMBACTCA BO3MOXKHOCTD
BK/TIIOYEHVSI HENPaBWIBHOTO BapMaHTa Iiepe-
Bofa [9]. AHanmu3 cIOBapHBIX cTareil ¢ 6ONb-
IIVIM YJIC/IOM BapMaHTOB IlepeBOfa, HAIIPVIMED,
support (onopa) - Auflage, Stutze, Abfangung,
Unterlage, Trager, Saule, Stutzpfeiler, Pfosten,
Unterstutzung, Stander [11], mokaspIBaet, 4TO
OONBIIMHCTBO IpefjaraeMblX B C/IOBape Ba-
PUAHTOB II€pPeBOJia MPeACTaBIsAeT co60i Mbo
TepMMHBI ¢ 60/Iee y3KUM 3HaYeHNeM — Ha3BaHM
nmbo BepTukaabHbIX (Stutze, Saule, Stutzpfeiler,
Pfosten, Stander), ropusonranpubix (Trager)
win 1nockoctHeix omop (Unterlage). Cymre-
CTBYIOIJasl TeHIEHIVS BKIIOYEHNUA B C/IOBApb
M30bITOYHBIX BApPMAHTOB, OTPAKAIOMIMX OKKa-
3JIOHA/IbHOE YHOTpeOieHNe MHOA3BIYHBIX Tep-
MJHOB, BbI3BIBAeT 3HAUUTE/IbHBIE TPYSHOCTH B
paboTe IepeBOUNKA, 3 HeBepHbIe 9KBJMBAJICHTHI
IPUBOJAT K TPyOBIM OolIMOKaM B IiepeBOJie.

B HexoTopbix AHIIO-HeMenkux u Hemenko-
AHITIMIICKMX TEXHWYECKMX CI0BapsAX, COCTaB-
JICHHBIX TeMM >Ke aBTOpaMy, MOXXHO OOHapy-
JKUTDb CYIIeCTBEHHBIE PasinduA Ipy oOpaTHOM
nepesoje. HampuMep B aHITIO-HEMEKO 4acTU
CTI0Baps aHIIMIICKUI TepMuH floor (mon) mepe-
BouTCsa Kak Decke (mepexpsiTie), a 00paTHBIi
IepeBoJ, B HEMELKO-aHIVIMICKOM YacT! TOTO
e crmoBaps flaeT k TepMuHy Decke mepeBopb
ceiling, floor (moronok u mon). Tak oT moma Ml
nepenr K moTonky. Tepmun Saule (xonmoHHa,
CTOJIKa) TTePEBOIMUTCS Ha aHIIMIICKUI A3BIK KaK
support (oropa), a OOpaTHBIT IePeBOX, support
B 39TOM >Ke coBape gaeT Trager (6anka). Takum
00pa3oM, MbI HayasIi ¢ BEPTUKAIbHOI OIIOPHI, a
HepenyIv K TOPM30HTAIbHO.

MO>XHO BBIEUTD TPU OCHOBHBIE IPUYVHBI
HETOYHOTO BapuaHTa IlepeBOfja TEPMIHOB: a)
pasBUTHE HAy4YHON MBICIU. B TOM cmydae, Kor-
Z1a /11 HOBOTO ITIOHATUA HET COOTBETCTBYIONIETO
TepMJHA, 9acTO B IIepBOE BpeMs /I €ro Hau-
MEHOBAH VICIIO/Ib3yeTCsA OMIVDKAIINIA VTN TI0-
TOOHBIN IO CMBICTY TepMMH. Tak HOABIAETCA
MHOTO3HAUHOCTb TePMIHA, KOTOpast C Pa3BUTHU-
€M TepMIHOJIOTYY B OOJIBIIIHCTBE C/Ty4aeB CHU-
MaeTcA. JTO SABJIEHVE CBOVICTBEHHO B OCHOBHOM
He IPOM3BOJCTBEHHO-TEXHIYECKOI, a Hay4YHONI
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TepMUHOIOrUY; 6) CTUAMCTUYeCKue menn. [is
TOTO, YTOOBI TEKCT ObUI HE CIIUIIKOM MOHOTOH-
HBIM, B HEM MOTYT MCIIOJIb30BaTbCsl KpaTKue
TEKCTya/lbHble BAPMAHTBI TEPMIHA WIIU €r0 CU-
HOHJMBI; HallpyMep, B TOKYMEHTe O IIPOM3BOJ-
CTBE «CTEHOBOTO IYCTOTEIOr0 KMpIuya ¢ TOpH-
30HTA/IbHBIM PACIIONIOXKEHVEM ITyCTOT» M3[e/ue
B TEKCTE MOYKET HA3bIBAThCSI MPOCTO «KMPITNY»;
«KepammdecKas IINTKA [ MO3aMIHBIX [I0/TOB»
B TEKCT€ MOXKET Ha3bIBAThCS IPOCTO «IUIMTKA»;
B) IPOCTasi HEPSIUUIMBOCTb aBTOPOB TEKCTOB.
Bo Bcex Tpex ciydasix TepMMH YHOTpeb/sieTcs
B HECBOJICTBEHHOM €My 3HadeHUM, KOTOpoe I
(bUKCHPYETCsT YCTy>KIMBBIM aBTOPOM CTIOBapsi 1
CTQHOBUTCSI IIOJBOAHBIM KaMHEM JI/IsI IIEPEBOJ-
41Ka. B HEKOTOPBIX C/Ty4asx MHOXXECTBEHHOCTM
BapMaHTOB IIePEeBOJia TOTO VIV VHOTO TePMUHA
MBI MOXe€M 3aMeTHUTb, YTO aBTOP AO/DKEH IOHM-
MaTh HEIPUTOFHOCTb HEKOTOPBIX 13 IIpefIara-
eMBIX VIM 3KBMBAJIEHTOB. VIHOTa OO/MBIINHCTBO
BapMaHTOB IlePeBOJja IMEET B TOM >Ke CTIoBape
TOYHBIE COOTBETCTBMs, Hampumep: Vestibul -
vestibule, anteroom, lobby, rze B Tom e croBape
(B aHI/IO-HEMEL[KOT YaCTy) IPUBOMSATCS TOYHbIE
9KBMBAJIEHTBl M30BITOYHBIX BapMAaHTOB Iepe-
Boja: anteroom — Vorraum; lobby — Lobby [11].
EnuHCTBEHHBIM CrIaceHyeM IIepeBOAYNMKa CTa-
HOBUTCSI 3HaHNe TeMaTN4IecKoit obmacTu mepe-
BOJIa, [I09TOMY B ITOATOTOBKE IIEPEBOAYNKOB Ha-
3pes1 BOIIPOC O MIPEAMETHOI NX CIHeIaI3alii.

B ToM crydae, KOrzia B sI3bIKe HET 9KBUBAJICH-
Ta VHOS3BIYHOMY TEPMUHY, BO3MOXXHBI YeTBbIpe
CIy4ast: a) MamepuanvHoe 3auMcmeo8aHue HO-
S3BIYHOTO TEPMMHA C COOMIOJEHNEM OIperie-
JICHHBIX IIPABM/I €0 TPAHCKPUOMPOBAHMS WM
TPAaHC/IUTEPALMM ¥ KPATKUM TONKOBAHUEM,
Hanpumep, brooderhouse — 6pyneprays (o6o-
rpeBaeMblil ITUYHVK /IS LUBIIUIAT), drencher —
npeHyep (HacagKa-pasOpbI3rMBaTelb MIPOTUBO-
II0KapHOTO BOONIPOBOAA), scrubber — ckpy66ep
(ammapat rasooumcTKm); 0) cemaHmuueckoe
KAnbKUposaHue WHOS3BIYHOTO TEPMMHA, UYTO
BO3MOXKHO B TOM C/Ty4ae, eC/IV OH ITOSIBUTICS B pe-
3y/IbTaTe CEMAaHTUYECKOTO IIePeHO0Ca, HalpuMep,
B TepMMHoOOrMM MHPOPMATUKU Wword — CIOBO
(MalmHHOE), Memory — MaMATb, volume — ToM;
B) N0C/108HYLL nepe600 (CTPYKTYPHOE KalIbKUpPO-
BaHIe), IpU KOTOPOM HEOOXOAVMO Y4IMTBIBATH

TeHAEHIVM) TEePMUHOOOPAa3oBaHNUA B pPasHBIX
A3BIKAX, HAIpYMep, BO3MOXXHOCTb IIepefaun
HEKOTOPBIX aHIIMICKMX TePMIHOB-CIOBOCOYE-
TaHWII PYCCKVIMM CTIOKHBIMM TEepPMJHAMM, Ha-
IpUMep, B TEPMIHOJIOTUY BOJOCHAOKEHNA eCTh
TaKue COOTBETCTBUS: water intake — Bomo3abop,
water supply — BogocHabxeHne, water demand —
BOJOIOTPEOHOCTD, local water supply — mecTHOe
BOJOCHAOXXeHue, water consumption — BOLOIO-
TpebIeHe; T) epeBOoj] MHOS3BIYHOTO TEPMIHA ¢
NOMOULBIO ONUCAEeNbHO20 060pOma, HalpuMep,
batch processing — makeTHBII pe>XXMM 06paboTKM
IaHHBIX, plotter — aBTOMaTMYeCKOe YepTeKHOEe
ycrpoiictBo OBM.

C TOYKM 3peHusA TPYFHOCTM IOHUMAHMUA
U IepeBOfia TEPMMHOB, BO3MOXHO U UX Je-
JIeHVe Ha TPV TPYNIBL: a) TePMMHBI, 0003Ha-
Jalollyie MHOCTPAHHbIE peaVi, WAEHTUYHbIE
OTeYeCTBEHHbIM peanusiM; 0) TePMMHBI, 000-
3HAvaOlVie VHOCTPAHHBIC peanui, JJIg KOTO-
PBIX OTCYTCTBYIOT OT€YeCTBEHHbIE peanny, HO
eCTb OOIIeNPUHATBIE TePMIHOIOTUYECKIe IK-
BUBAJICHTBI; B) TePMUHBI, 0003HAYAOI[Me VHO-
CTpaHHbIe peajui, I KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
OTeYeCTBEHHbIE aHAJIOTH, U HeT OOIeIPUHATHIX
TEePMUHOIOTMYECKUX 9KBMBAIIEHTOB [7].

C penpio o6/eryeHns rnepeBoja TepMITHOB BO
Bcecoroznom uenmpe nepe60006 6pu pazpado-
TaHbI C/IeAYIOLIVe CIIeI[Va/IbHble peKOMeH/allVIN:
1) B mepeBofie MCIIONB3YIOTCS TEPMUHBI, yCTa-
HOBJICHHbIE COOTBETCTBYIOLIVIMMI FOCYAapCTBEH-
HBIMJ CTaHJapTaMy; 2) IEPeBONYVK IO/DKEH
YUUTBIBAaTh, K KaKOJl OOIacTV HAyKM M TeXHM-
K/ OTHOCUTCS TI€PEeBOAVIMBIN TePMWH, 0COOEH-
HO MHOCTPAHHBI; 3) eC/M B TEKCTe OpUTMHAIa
BCTpeYaeTCsl TePMMH, He 3apUKCUPOBAHHBIN B
HayYHO-TeXHIYECKIUX C/IOBAPSX, TO HePEBOUMK
IO/DKEH caM Iofo0parh IepeBOHOI 9KBUBA-
JIEHT, MCIIONIb3Ysl CIIPABOYHYIO INTEPATYPY, VN
JKe TIPOKOHCY/IBTMPOBATbCA y CHELMANNCTa; B
KpajlHeM CiIy4ae — TepPMUH MOXXHO IIepeBeCTU
OIVICaTe/IbHBIM ITyTeM; 4) B TeKCTe IlepeBojia He-
06xouMo m3beratb CHHOHUMMMYHOTO YIOTpe-
O71eHVsI TEPMUHOIOTMYECKUX eVHUILL; BCe Tep-
MVHBI, CYMBOJIBI, COKpAIleHNs JJO/DKHBI OBITH
YHUGUIVPOBAHBL; 5) €C/u B TeKCTe OPUTVMHAIA
oOHapy>keHa CMBIC/IOBasA OIIMOKa, CBs3aHHAA
C HalJCaHMeM TepMNHA, IePeBOIUYNK 00s3aH
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JlaTb COOTBETCTBYIOIIMII OPUTHHAIY IIEPEeBO, a
B CHOCKe yKa3aTb Ha OLIMOKY U NIPMBECTH IIpa-
BIIBHBII BapUAHT; 6) Ty>KIie JJIA IepeBOANMOro
sI3bIKAa TEPMUHBI JJO/DKHBI OCTaBaThCsI B IIEPEBO-
Jie Ha VICXO[JHOM $I3bIKe, & UX IePeBOJ] 3aINChI-
BaTbCA B CKOOKax; 7) HasBaHMA HA JAaTUHCKOM
sI3bIKe He ePeBOJISATCS Y COXPAHSIOTCS B IIEPBO-
30AHHOM BUJe; 8) He JIONyCKaeTCs IPON3BOJIb-
HOE COKpallleH/e TEePMJHOB; 9) HOMEHK/IATYPbI
HEOOXOIMMO OCTaB/IATh B OPUTMHATBHOM Ha-
nucanny; 10) enyHUIBI GU3NYIECKUX BENNYNH,
CIlelaabHble 3HAKV JO/KHBI COOTBETCTBOBATh.
B HacTosIee BpeMsA aKTMBHO WU3Y4alOTCA
TePMUHOIOTMYECKYe BOIIPOCHI CUCTEM MallVH-
HOTO IlepeBofja, KOTOpble BCECTOPOHHE paccMa-
TpuBatoTcs B paborax 10.H. Mapuyka [4; 5; 6].
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